
A.L. 464 tal-2010

KODI êI KRIMINALI
(KAP. 9)

Regolamenti tal-2008 dwar l-EŜekuzzjoni fl-Unjoni Ewropea
ta’ Ordnijiet ta’ Konfiska

BIS-SAĦĦA tas-setgħat mogħtija bl-artikolu 628A tal-Kodiëi
Kriminali, il-Ministru tal-Āustizzja u l-Intern għamel dawn ir-
regolamenti li āejjin:-

Titolu.1. It-titolu ta’ dawn ir-regolamenti hu Regolamenti tal-2010
dwar l-EŜekuzzjoni fl-Unjoni Ewropea ta’ Ordnijiet ta’ Konfiska.

Tifsiriet.2. F’dawn ir-regolamenti, kemm-il darba r-rabta tal-kliem ma
tkunx teħtieā xort’oħra:

"l-Arranāament" tfisser id-DeëiŜjoni Kwadru tal-Kunsill 2006/
783/ĀAI tas-6 ta’ Ottubru, 2006 dwar l-applikazzjoni tal-prinëipju
tar-rikonoxximent reëiproku ta’ ordnijiet ta’ konfiska kif emendata
bid-DeëiŜjoni Kwadru tal-Kunsill 2009/299/ĀAI tas-26 ta’ Frar 2009;

"ëertifikat" tfisser il-formola, li jkollha d-dettalji tagħha
msemmija f’dik il-formola li hemm fl-Anness li jinsab mal-
Arrangament li jistipula l-informazzjoni meħtieāa bl-istess formola li
hemm fl-Iskeda 2;

"DeëiŜjoni Kwadru tal-Kunsill 2005/212/ĀAI" tfisser id-
DeëiŜjoni Kwadru tal-Kunsill tal-24 ta’ Frar 2005 fuq il-Konfiska ta’
Rikavat āej minn Reat, Instrumentalitajiet u Proprjetà, riprodotta fl-
Iskeda 4;

"instrumentalitajiet" tfisser kull proprjetà uŜata, jew li hemm
ħsib li tintuŜa, b’kull mod li jkun, għalkollox jew biss f’parti, fl-
għemil ta’ xi reat jew reati kriminali;

"oāāetti kulturali li jagħmlu parti mill-patrimonju kulturali
nazzjonali" għandha titfisser skont l-Artikolu 1(1) tad-Direttiva tal-
Kunsill 93/7/KEE tal-15 ta’ Marzu 1993 fuq it-treāāigħ lura ta’
oāāetti kulturali li jkunu tneħħew illeāitimament mit-territorju ta’
Stat Membru;

"ordni ta’ konfiska" tfisser piena jew miŜura finali imposta
minn qorti fuq persuna fiŜika jew āuridika, wara proëedimenti dwar
reat jew reati kriminali, li jirriŜultaw fil-privazzjoni definittiva tal-
proprjetà;
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"proprjetà" tinkludi proprjetà tkun kif tkun deskritta, kemm
tanāibbli kemm mhux tanāibbli, mobbli jew immobbli, kif ukoll
dokumenti legali u strumenti li jiffurmaw prova tat-titolu għal dik il-
proprjetà, jew interess fiha, skont ma l-qorti tal-Istat emittenti tkun
iddecidiet:

(a) li tkun ir-rikavat ta’ reat rilevanti jew l-ekwivalenti
sew għall-valur sħiħ sew għal parti mill-valur ta’ dak ir-rikavat;
jew

(b) li tkun tikkostitwixxi l-istrumentalitajiet ta’ reat bħal
dak, jew

(ë) li tista’ tiāi konfiskata skont ma jirriŜulta minn kif
tiāi applikata fl-Istat emittenti xi setgħa ta’ konfiska estiŜa kif
speëifikata fl-Artikolu 3(1) u (2) tad-DeëiŜjoni Kwadru 2005/
212/ĀAI, jew

(d) li tista’ tiāi konfiskata taħt kull dispoŜizzjoni oħra li
jkollha x’taqsam mas-setgħat ta’ konfiska estiŜi taħt il-li āi tal-
Istat emittenti;

"reat relevanti" tfisser:

(a) reat skedat; jew

(b) kull reat ieħor li dwaru tapplika l-piena ta’
priāunerija jew ta’ detenzjoni għal Ŝmien iŜjed minn sena;

"reat skedat" hu xi wieħed mir-reati mniŜŜlin fil-lista ta’ reati li
hemm fl-Iskeda 1;

"rikavat" tfisser kull vantaāā ekonomiku li jinkiseb minn reati
kriminali, li jista’ jkun jikkonsisti f’kull għamla ta’ proprjetà;

"Stat emittenti" tfisser l-Istat Membru minn fejn qorti tkun
ħarāet ordni ta’ konfiska fil-qafas ta’ proëedimenti kriminali;

"Stat eŜekutur" tfisser l-Istat Membru fejn tkun intbagħtet ordni
ta’ konfiska sabiex din tiāi eŜegwita;

Kap. 460.

"it-Trattat" għandu jkollha l-istess tifsira mogħtija lilha bl-
artikolu 2 tal-Att dwar l-Unjoni Ewropea;

"l-Unjoni Ewropea" tfisser l-Unjoni Ewropea kif imsemmija fit-
Trattat.

Limitazzjoni. 3. Dawn ir-regolamenti għandhom ikunu limitati għat-
trasmissjoni w esekuzzjoni ta’ ordnijiet ta’ konfiska bejn Malta u Stat
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Membru tal-Unjoni Ewropea elenkat fl-Iskeda 3 u għandhom
japplikaw għal ordnijiet maħruāin wara l-24 ta’ Novembru, 2008.

Awtoritajiet 
kompetenti.

4. Għall-finijiet ta’ dawn ir-regolamenti:

(a) l-Avukat Āenerali jkun il-persuna li għandha tirëievi
ordnijiet ta’ konfiska maħruāin fl-Istat emittenti u li jittrasmetti
lill-Istat eŜekutur ordnijiet ta’ konfiska maħruāin f’Malta minn
qorti ta’ āurisdizzjoni kriminali, u

(b) qorti ta’ āurisdizzjoni kriminali jkollha l-
kompetenza li toħroā ordnijiet ta’ konfiska.

Trasmissjoni.5. (1) Ordni ta’ konfiska għandha tigi trasmessa flimkien
maë-ëertifikat provdut dwaru fl-Iskeda 2 li jkun fih l-informazzjoni li
tinsab preskritta fih, b’kull mezz li dwaru jkun jista’ jinħareā record
taħt kondizzjonijiet li jkunu jippermettu lill-Istat eŜekutur li
jistabbilixxi l-awtentiëità tiegħu.

(2) Ië-ëertifikat għandu jkun jew bil-Malti jew bl-IngliŜ:

IŜda ma jkunx meħtieā li l-ordni ta’ konfiska tkun jew bil-Malti
jew bl-IngliŜ.

(3) L-oriāinal tal-ordni ta’ konfiska, jew kopja ëertifikata
tiegħu, u l-oriāinal taë-ëertifikat għandhom jitwasslu lill-Istat
eŜekutur jekk dan jenħtieā minnu.

Dettalji 
ta’ordnijiet ta’ 
konfiska.

6. (1) Ordni ta’ konfiska għandu jkun fiha dikjarazzjoni li
l-ordni tkun tirrigwarda:

(a)  māieba li -

(i) tkun reat skedat; u

(ii) li tagħti lok ghal sentenza ta’ priāunerija jew
xi forma oħra ta’ detenzjoni għal Ŝmien massimu ta’ mill-
inqas tliet snin fl-Istat emittenti:

IŜda f’dawk il-kaŜijiet m’għandux jkun hemm verifika
dwar il-kriminalità doppja tal-att; jew

(b) māieba li -

(i) kienet tikkostitwixxi reat taħt il-li āi ta’ Malta
li kieku tkun seħħet f’Malta; u

(ii) jkollha piena taħt il-li āijiet ta’ Malta ta’
priāunerija jew xi forma oħra ta’ detenzjoni għal Ŝmien
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tnax-il xahar jew piena aktar ħarxa.

(2) Sabiex jiāi deëiŜ għall-finijiet ta’ dan ir-regolament jekk
reat ikunx jaqa’ taħt il-ħtiāiet tas-subregolament (1)(b)(i) :

(a) id-deskrizzjoni tar-reat m’għandhiex titqies bħala xi
ħaāa materjali jekk ir-reat taħt il-li āi ta’ Malta u l-liāi tal-Istat
emittenti sostanzjalment ikollhom l-istess xorta;

(b) jekk l-imāieba jkollha x’taqsam ma’ xi taxxa jew
dazju, huwa immaterjali li l-liāi ta’ Malta ma timponix l-istess
xorta ta’ taxxa jew dazju jew ma jkunx fiha regoli tal-istess
xorta bħal dawk tal-liāi tal-Istat emittenti;

(ë) jekk l-imāieba jkollha x’taqsam mad-dwana jew il-
kambju, huwa immaterjali li l-liāi ta’ Malta ma jkunx fiha regoli
tal-istess xorta bħal dawk tal-liāi tal-Istat emittenti.

(3) Ordni ta’ konfiska għandha tkun tindika jekk l-ordni tkunx
inħarāet għall-fini li:

(a) tikkonfiska xi oāāett wieħed speëifiku jew aktar
speëifi ëi ta’ proprjetà; jew

(b) tikkonfiska somma ta’ flus.

êertifikat 
minghand l-
Avukat 
Āenerali.

7. Meta l-Avukat Āenerali jirëievi ordni ta’ konfiska fil-
kuntest tat-tifsir ta’ dawn ir-regolamenti, l-Avukat Āenerali għandu,
skont il-āudizzju tiegħu individwali u bla ħsara għad-disposizzjonijiet
tar-regolamenti 8 u 9, joħroā ëertifikat li jkun jgħid li l-awtorità li
tkun ħarāet l-ordni ta’ konfiska jkollha l-funzjoni li toħroā ordnijiet
ta’ konfiska fl-Istat emittenti u dak ië-ëertifikat għandu jkun wieħed
konkluŜiv fir-rigward tal-kontenut tiegħu.

Raāunijiet għal 
nuqqas ta’ 
rikonoxximent.

8. (1) L-Avukat Āenerali m’ghandhux jirrikonoxxi ordni
ta’ konfiska jekk:

(a) ië-ëertifikat li hemm provdut dwaru fl-Iskeda 2 ma
jināiebx, ma jkunx wieħed komplet jew ma jkunx jikkorrispondi
b’mod ëar mal-ordni ta’ konfiska;

(b) l-eŜekuzzjoni tal-ordni ta’ konfiska tmur kontra l-
prinëipju ta’ ne bis in idem;

(ë) l-att li l-ordni ta’ konfiska jkun ibbaŜat fuqu ma
jkunx wieħed li jinkwadra fil-lista ta’ māieba skedata u ma
jikkostitwix reat taħt il-li āi ta’ Malta;
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(d) ikun hemm xi immunità jew privileāā taħt il-li āi ta’
Malta li jagħmilha ħaāa impossibbli li l-ordni ta’ konfiska tiāi
eŜegwita fuq il-proprjetà involuta;

(e) id-drittijiet ta’ xi parti li jkollha interess, inkluŜi
terzi persuni li jkunu bona fide, taħt il-li āi ta’ Malta jagħmluha
ħaāa impossibbli li tiāi eŜegwita l-ordni ta’ konfiska:

IŜda jekk tinbeda xi proëedura quddiem il-qrati ta’ Malta
minn xi parti li jkollha interess, l-Istat emittenti għandu jiāi
mgħarraf b’dan;

(f) skont ië-ëertifikat li hemm provdut dwaru fl-Iskeda
2, il-persuna li kontriha tkun inħarāet l-ordni ma tkunx dehret
personalment fil-kawŜa li minnha toħroā id-deëiŜjoni, kemm-il
darba dak ië-ëertifikat ma jkunx juri li l-persuna, skont il-ħtiāiet
proëedurali mfissra fil-liāi tal-Istat emittenti:

(i) kienet f’dak iŜ-Ŝmien imħarrka personalment
u li tkun āiet mgħarrfa b’dik it-taħrika bid-data u l-post
appuntati għall-kawŜa li minnha ħarāet l-ordni ta’
konfiska, jew li tkun b’mezzi oħra attwalment irëeviet
informazzjoni uffiëjali bid-data u l-post appuntati għal dik
il-kawŜa hekk illi jkun āie bla ebda dubju stabbilit li hija
kienet taf bil-kawŜa appuntata u li kienet mgħarrfa li
setgħet tingħata dik l-ordni ta’ konfiska jekk ma tidhirx
f’dik il-kaw Ŝa, jew

(ii) għalkemm kienet taf bil-kawŜa appuntata,
tkun tat prokura lill-avukat tagħha li jkun āie maħtur
minnha jew mill-Istat, biex jiddefendiha f’dik il-kawŜa, u
tkun tabilħaqq saritilha dik id-difiŜa minn dak l-avukat
waqt il-kawŜa, jew

(iii) wara li tkun āiet notifikata bl-ordni ta’
konfiska u tkun āiet mgħarrfa b’mod ëar bid-dritt li jkollha
għal kawŜa mill-ādid, jew appell, li fihom ikollha dritt
tieħu sehem u li jkunu jippermettu li l-merti tal-kawŜa,
inkluŜa kull prova ādida li jista’ jkun hemm, jiāu eŜaminati
mill-ādid u li jistgħu jwasslu għal deëiŜjoni differenti minn
dik oriāinali, hija tkun b’mod ëar iddikjarat li ma tkunx
qiegħda tikkontesta l-ordni ta’ konfiska jew li ma tkunx
talbet għal kawŜa mill-ādid jew għal appell fiŜ-Ŝmien
dovut li jkun japplika;

(g) l-ordni ta’ konfiska tkun ibbaŜata fuq proëedimenti
kriminali dwar reati kriminali li:
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(i) taħt il-li āi ta’ Malta, jitqiesu li jkunu saru
għal kollox jew biss f’parti minnhom fit-territorju tagħha,
jew f’xi post ekwivalenti għat-territorju tagħha; jew

(ii) jkunu saru barra mit-territorju tal-Istat
emittenti, u l-liāi ta’ Malta ma tkunx tippermetti li jittieħdu
proëedimenti legali dwar dawk ir-reati meta dawn isiru
barra mit-territorju ta’ Malta;

(h) l-eŜekuzzjoni ta’ ordni ta’ konfiska tkun āiet
preskritta taht il-liāi ta’ Malta u l-imāieba li jkunu
jikkostitwixxu r-reat li dwaru l-ordni ta’ konfiska tkun inħarāet
jkunu jaqgħu taħt il-āurisdizzjoni tal-qrati Maltin.

(2) Jekk l-Avukat Āenerali jidhirlu li:

(a) l-ordni ta’ konfiska tkun inħarāet f’ëirkostanzi fejn
il-konfiska tal-proprjetà tkun āiet ordnata minħabba fl-
applikazzjoni, fl-Istat emittenti, ta’ xi setgħat ta’ konfiska estiŜi
speëifikati fl-Artikolu 3(1) u (2) tad-DeëiŜjoni Kwadru tal-
Kunsill 2005/212/ĀAI, u

(b) l-ordni ta’ konfiska tkun toħroā ’il barra mill-iskop
tal-għaŜla magħmula mill-Istat eŜekutur taħt l-Artikolu 3(2) tad-
DeëiŜjoni Kwadru tal-Kunsill 2005/212/ĀAI,

l-ordni ta’ konfiska għandha tiāi eŜegwita mill-inqas sal-limitu li
hemm provdut dwaru f’kaŜijiet bħal dawk taħt il-li āi ta’ Malta.

(3) L-Avukat Āenerali għandu jikkonsulta mal-awtoritajiet tal-
Istat emittenti meta huwa jiddeëiedi li jiëħad ir-rikonoxximent jew l-
eŜekuzzjoni ta’ ordni ta’ konfiska bbazata fuq:

(a) il-mottivi elenkati fis-subregolament (1)(a), (b), (f)
jew (g);

(b) ir-raāuni elenkata fis-subregolament (1)(e) u ma
tkunx qegħda tiāi provduta informazzjoni lill-Istat emittenti ta’
xi kawŜa li tkun inbdiet quddiem xi Qorti f’Malta;

(ë) ir-raāunijiet imsemmija fis-subregolament (2).

(4) Fil-kaŜ li l-eŜekuzzjoni tal-ordni ta’ konfiska tkun
impossibbli li ssir minħabba fil-fatt li l-proprjetà li tkun ser tiāi
konfiskata tkun diāà āiet konfiskata, tkun għebet, tkun inqerdet, jew
ma jkunux jistgħu jinsabu aktar fil-post indikat fië-ëertifikat jew il-
post tal-proprjetà ma jkunx āie indikat b’mod li jkun daqstant preëiŜ,
għandhom jiāu notifikati l-awtoritajiet kompetenti āudizzjarji tal-Istat
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emittenti.

Raāunijiet għal 
posponiment 
tal-eŜekuzzjoni.

9. (1) L-Avukat Āenerali jista’ jipposponi l-eŜekuzzjoni
ta’ ordni ta’ konfiska li jiāi trasmess skont ir-regolament 5 f’dawn il-
kaŜijiet li āejjin:

(a) jekk, fil-kaŜ ta’ ordni ta’ konfiska li tkun tirrigwarda
somma flus, iqis li jkun hemm riskju li l-valur totali miksub
mill-eŜekuzzjoni tagħha jista’ jkun jeëëedi s-somma speëifikata
fl-ordni ta’ konfiska minħabba fl-eŜekuzzjoni tal-ordni ta’
konfiska li ssir fl-istess ħin f’aktar minn Stat Membru wieħed;

(b) fil-kaŜ meta parti li jkollha interess tkun qegħda
tfittex rimedji legali kontra r-rikonoxximent u l-eŜekuzzjoni ta’
ordni ta’ konfiska;

(ë) meta l-eŜekuzzjoni tista’ tkun ta’ ħsara għal xi
investigazzjoni jew procedimenti kriminali li jkunu għaddejjin,
sa dak iŜ-Ŝmien li huwa jista’ jqis li jkun raāonevoli;

(d) meta jitqies li jkun meħtieā li l-ordni ta’ konfiska
jew partijiet minnha jiāu tradotti, matul iŜ-Ŝmien meħtieā biex
issir dik it-traduzzjoni, jew

(e) meta l-proprjetà tkun diāà soāāetta għal ordni
magħmula waqt proëedimenti oħra f’Malta.

(2) Jekk jitqies li jkun meħtieā posponiment għal xi raāuni
minn dawk imsemmija fis-subregolament (1)(b) sa (e), l-Avukat
Āenerali għandu jgħarraf lill-awtorità āudizzjarja emittenti b’dan il-
fatt u bir-raāunijiet għall-posponiment u, jekk ikun possibbli, għal
kemm Ŝmien ikun mistenni li jdum dak il-posponiment.

(3) Āaladarba ma jkunx baqa’ raāunijiet għal posponiment,
għandhom japplikaw id-dispoŜizzjonijiet tar-regolamenti 7 u 10 u l-
Avukat Āenerali għandu jgħarraf b’dan lill-Istat emittenti.

EŜekuzzjoni 
wara l-ħruā ta’ 
ëertifikat.

10. Meta jkun inħareā ëertifikat mill-Avukat Āenerali taħt ir-
regolament 7, u mingħajr ebda awtorità oħra ħlief l-awtorità mogħtija
b’dan ir-regolament, l-ordni ta’ konfiska għandha tiāi eŜegwita mill-
Avukat Āenerali skont ir-regolament 11.

Infurzar ta’ 
ordni ta’ 
konfiska.

11. (1) Id-dispoŜizzjonijiet li āejjin ta’ dan ir-regolament
għandhom ikunu japplikaw għal ordni ta’ konfiska li japplika għalih
ir-regolament 10.

(2) Ië-ëertifikat maħruā taħt ir-regolament 7 għandu jiāi
ppreŜentat fil-Prim’Awla tal-Qorti êivili flimkien mal-ordni ta’
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konfiska li tkun tirreferi għalih.

Kap. 101.

(3) Id-dispoŜizzjonijiet tal-artikolu 24D(2) sa (12), it-tnejn
inkluŜi, tal-Ordinanza dwar il-Mediëini PerikoluŜi, hawn iŜjed ’il
quddiem f’dawn ir-regolamenti msejħa "l-Ordinanza" għandhom
ikunu japplikaw mutandis mutandis għal ordni ta’ konfiska li dan ir-
regolament japplika għaliha, daqslikieku kienet ordni msemmija fl-
artikolu 24D(1) tal-Ordinanza.

(4) Ma jistgħu jināiebu ebda proëeduri quddiem il-qrati ta’
Malta li jkunu jikkontestaw ir-raāunijiet sostantivi li fuqhom tkun
inħarāet l-ordni ta’ konfiska.

(5) Kull min jikser ordni ta’ konfiska msemmija f’dawn ir-
regolamenti jkun ħati ta’ reat u jeħel, meta jinsab ħati, multa ta’ mhux
iŜjed minn ħdax-il elf u sitt mija u sitta u erbgħin euro u sebgħa u
tmenin ëenteŜmu (11,646.87), jew priāunerija għal Ŝmien mhux iŜjed
minn tnax-il xahar, jew dik il-multa u priāunerija flimkien, u l-qorti
tista’ tordna lill-persuna li tinsab hekk ħatja tiddepoŜita f’bank bi
kreditu tal-persuna akkuŜata somom ta’ flus jew il-valur ta’ proprjetà
mobbli oħra mħallsa jew kunsinnata bi ksur ta’ dik l-ordni tal-qorti.

EŜekuzzjoni 
alternattiva.

12. (1) Meta ordni ta’ konfiska tkun inħarāet sabiex tiāi
konfiskata xi proprjetà speëifika u meta jkun hemm ftehim mal-Istat
emittenti, l-Avukat Āenerali jista’ jitlob li l-persuna li kontriha tkun
inħarāet l-ordni għandha tiāi ordnata tħallas somma flus ekwivalenti
għall-valur tal-proprjetà, u d-dispoŜizzjonijiet tar-regolament 11
għandhom ikunu japplikaw għal ordni ta’ konfiska li dan ir-
regolament jirreferi għaliha.

(2) Meta ordni ta’ konfiska tkun inħarāet sabiex tiāi
konfiskata somma flus, jekk il-ħlas ma jsirx, l-ordni ta’ konfiska
għandu jiāi eŜegwit fuq kull proprjetà skont ir-regolament 11.

Kif ti āi 
stabbilita s-
somma li 
għandha tiāi 
infurzata.

13. (1) Meta tkun inħarāet ordni ta’ konfiska sabiex tiāi
konfiskata somma flus, is-somma li għandha tiāi konfiskata tista’ tiāi
konvertita fil-munita Euro, iŜda r-rata ta’ kambju li tiāi applikata
għandha tkun dik fid-data meta tkun inħarāet l-ordni ta’ konfiska.

(2) Meta l-persuna li tkun inħarāet l-ordni ta’ konfiska
kontriha tkun tista’ āāib prova li jkun sar il-ħlas, għalkollox jew biss
f’parti, f’liema Stat ikun, għandu jiāi konsultat l-Istat emittenti u kull
parti mis-somma, fil-kaŜ tal-konfiska tar-rikavat, li tināabar bis-saħħa
ta’ dik l-ordni f’xi Stat li ma jkunx Malta, għandha titnaqqas kollha
kemm hi mis-somma li għandha tiāi konfiskata.

Xi jsir minn 
proprjetà 
konfiskata.

14. (1) Mingħajr preāudizzju għad-dispoŜizzjonijiet tal-
artikolu 24D(7) tal-Ordinanza, il-proprjetà hekk konfiskata għandu
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jsir minnha skont id-dispoŜizzjonijiet ta’ dan ir-regolament.

(2) Flejjes miksubin mill-eŜekuzzjoni tal-ordni ta’ konfiska
għandu jsir minnhom kif āej:

(a) meta s-somma li tināabar mill-eŜekuzzjoni tal-ordni
ta’ konfiska tkun inqas minn għaxart elef euro (€10,000), jew
ammont ekwivalenti, is-somma għandha tidħol fil-fondi tal-
Gvern ta’ Malta;

(b) fil-kaŜijiet l-oħra kollha, ħamsin fil-mija tas-somma
li tkun inkisbet mill-eŜekuzzjoni tal-ordni ta’ konfiska għandha
tiāi trasferita lill-Istat emittenti.

(3) Proprjetà, li ma tkunx tikkonsisti fi flejjes, li tkun inkisbet
mill-eŜekuzzjoni tal-ordni ta’ konfiska għandha, daqstant daqskemm
ikun possibbli, jsir minnha b’xi mod minn dawn li āejjin:

(a) billi tinbiegħ il-proprjetà, u f’dak il-kaŜ ir-rikavat
għandu jsir minnu skont is-subregolament (2)(a);

(b) billi dik il-proprjetà tiāi trasferita lill-Istat emittenti:

IŜda jekk l-ordni ta’ konfiska tkun tkopri somma flus, il-
proprjetà tista’ tiāi biss trasferita lill-Istat emittenti meta dak l-
Istat ikun ta l-kunsens tiegħu.

(4) Minkejja d-dispoŜizzjonijiet tas-subregolament (3), oāāetti
speëifi ëi li jinkwadraw fl-ordni ta’ konfiska li jikkonsistu f’oāāetti
kulturali li jagħmlu parti mill-patrimonju kulturali nazzjonali
m’għandhom la jinbiegħu lanqas jitreāāgħu lura lill-Istat emittenti.

Ordnijiet ta’ 
konfiska diversi.

15. (1) Meta jkunu nħarāu Ŝewā ordnijiet ta’ konfiska jew
aktar li jirrigwardaw -

(a) somma flus kontra l-istess persuna u dik il-persuna
ma jkollhiex mezzi biŜŜejjed f’Malta biex teŜegwixxi l-ordnijiet
kollha, jew

(b) l-istess oāāett speëifiku ta’ proprjetà,

l-Avukat Āenerali għandu jiddeëiedi liema ordni ta’ konfiska għandu
jiāi jew għandhom jiāu eŜegwiti skont dawn ir-regolamenti, jekk l-
Avukat Āenerali jkun jidhirlu, wara li jqis ië-ëirkostanzi kollha tal-
kaŜ u partikolarment -

(i) jekk hemmx involuti assi ffrizati;
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(ii) il-gravità relattiva u l-lok tar-reat;

(iii) id-dati tal-ordnijiet rispettivi; u

(iv) id-data ta’ meta jkunu āew trasmessi l-
ordnijiet rispettivi,

li għandha tingħata preferenza għall-eŜekuzzjoni ta’ xi waħda jew
aktar mill-ordnijiet l-oħra.

Informazzjoni 
dwar l-eŜitu tal-
eŜekuzzjoni.

16. L-Avukat Āenerali għandu minnufih jgħarraf lil xi wieħed
mill-Istati emittenti b’kull tali mezz li jkun jista’ jwassal biex ikun
hemm reāistrazzjoni bil-miktub dwar kull ħaāa minn dawn li āejjin:

(a) deëiŜjoni li ma jirrikonoxix l-ordni ta’ konfiska,
flimkien mar-raāunijiet għaliex tkun ittieħdet dik id-deëiŜjoni;

(b) in-nuqqas ta’ eŜekuzzjoni totali jew parzjali tal-
ordni skont ir-regolament 13(2) jew għar-raāunijiet imsemmija
fir-regolament 15;

(ë) meta tintemm l-eŜekuzzjoni tal-ordni ta’ konfiska.

Ħruā ta’ 
ordnijiet ta’ 
konfiska.

17. (1) Meta ssir ordni ta’ konfiska minn qorti ta’
āurisdizzjoni kriminali kontra persuna fiŜika jew āuridika li tkun
instabet ħatja ta’ reat relevanti u li jkollha proprjetà, flejjes jew dħul
ieħor fi Stat Membru ieħor, għandhom japplikaw id-dispoŜizzjonijiet
ta’ dan ir-regolament.

(2) Meta tinħareā ordni ta’ konfiska minn qorti ta’
āurisdizzjoni kriminali, l-Avukat Āenerali għandu jehmeŜ mal-ordni:

(a) ië-ëertifikat li hemm provdut dwaru fl-Iskeda 2 li
jkun fih id-dettalji li jistipulaw l-informazzjoni meħtieāa bl-
istess ëertifikat;

(b) dikjarazzjoni li tkun tindika li l-ordni tkun inħarāet
bil-għan:

(i) li ji āi konfiskat xi oāāett speëifiku wieħed
jew aktar ta’ proprjetà; jew

(ii) li ti āi konfiskata somma ta’ flus.

(3) L-Avukat Āenerali għandu jiffirma u jawtentika l-kontenut
taë-ëertifikat.

(4) Għall-finijiet ta’ dan ir-regolament, ordni ta’ konfiska
għandha tinftiehem bħala referenza għal ordni ta’ konfiska msemmija
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f’dawn ir-regolamenti.

Konsegwenzi 
meta jaslu 
ordnijiet ta’ 
konfiska.

18. (1) Meta tigi trasmessa ordni ta’ konfiska, din
m’għandhiex twaqqaf l-eŜekuzzjoni tal-ordni ta’ konfiska mill-Qrati
ta’ Malta.

(2) Meta ordni ta’ konfiska li tkun tirrigwarda somma flus tiāi
trasmessa lil aktar minn Stat eŜekutur wieħed, il-valur totali li
jinkiseb mill-eŜekuzzjoni tagħha ma jistax jeëëedi l-ogħla ammont
speëifikat fl-ordni.
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Skeda 1

(Regolament 6)

Reat skedati

- parteëipazzjoni f’organizzazzjoni kriminali;

- terroriŜmu;

- traffikar ta’ bnedmin;

- esplojtazzjoni sesswali ta’ tfal u pornografija bit-tfal;

- traffikar illeëitu f’mediëinali narkotiëi u sustanzi psikotropiëi;

- traffikar illeëitu f’armi, munizzjon u spluŜivi;

- korruzzjoni;

- frodi, inkluŜa dik li tolqot l-interessi finanzjarji tal-Komunitajiet
Ewropej fil-kuntest tat-tifsira tal-Konvenzjoni tas-26 ta’ Lulju 1995 fuq il-
protezzjoni tal-interessi finanzjarji tal-Komunitajiet Ewropej;

- laundering ta’ rikavat li jinkiseb minn atti kriminali;

- falsifikazzjoni ta’ munita, inkluŜa l-euro;

- atti kriminali li għandhom x’jaqsmu ma’ computers;

- atti kriminali li jolqtu l-ambjent, inkluŜ it-traffikar illeëitu ta’ speëi ta’
annimali perikolati u ta’ speëi u varjetajiet ta’ pjanti perikolati;

- faëilitazzjoni ta’ dħul u residenza mhux awtorizzati;

- omiëidju, offiŜa gravi fuq il-persuna;

- kummerë illeëitu f’organi u tessuti tal-bniedem;

- ħtif ta’ persuni, Ŝamma ta’ persuni kontra l-liāi u teħid ta’ ostaāāi;

- razziŜmu u ksenofobija;

- serq organizzat jew bl-armi;

- traffikar illeëitu ta’ oāāetti kulturali, inkluŜi antikitajiet u opri artistiëi;

- tqarriq (swindling);
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- rikattar organizzat (racketeering) u estorsjoni;

- falsifikazzjoni u piraterija ta’ prodotti;

- falsifikazzjoni ta’ dokumenti amministrattivi u t-traffikar relattiv;

- falsifikazzjoni ta’ mezzi ta’ pagament;

- traffikar illeëitu ta’ sustanzi ormonali u promoturi oħra ta’ tkabbir;

- traffikar illeëitu ta’ materjal nukleari jew radjuattiv;

- traffikar ta’ vetturi misruqin;

- stupru;

- ħruq volontarju;

- delitti fil- āurisdizzjoni tal-Qorti Kriminali Internazzjonali;

- qbid illegali ta’ ajruplani/vapuri;

- sabutaāā.
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Skeda 2

(Regolament 5)

êERTIFIKAT

imsemmi fl-Artikolu 4 tad-DeëiŜjoni Kwadru tal-Kunsill 2006/783/ĀAI dwar l-
applikazzjoni tal-prinëipju ta’ rikonoxximent reëiproku għall-ordnijiet ta’ konfiska

(a) Stat emittenti u Stat EŜekutur

* Stat Emittenti: .............................................................................................................

* Stat EŜekutur: ..............................................................................................................

(b) Qorti li ħarāet l-ordni ta’ konfiska:

Isem uffiëjali:.........................................................................................................................

Indirizz: ................................................................................................................................

Referenza tal-fajl: .................................................................................................................

Nru. tat-Tel.: (kodiëi tal-pajjiŜ) (kodiëi taŜ-Ŝona/tal-belt) .....................................................
...............................................................................................................................................

Nru. tat-Fax.: (kodiëi tal-pajjiŜ) (kodiëi taŜ-Ŝona/tal-belt) ....................................................
...............................................................................................................................................

E-mail (meta disponibbli) .....................................................................................................

Lingwi li huwa possibli tikkomunika bihom mal-Qorti .........................................................

Dettalji ta’ kuntatt tal-persuna/i li għandha/għandhom tiāi/ji āu kuntattjata/i biex tinkiseb
informazzjoni addizzjonali għall-finijiet tal-infurzar tal-ordni ta’ konfiska jew, fejn
applikabbli, għall-finijiet tal-esekuzzjoni ta’ ordni ta’ konfiska trasmessa lil Ŝewā Stati
eŜekuturi jew aktar, jew għall-finijiet tat-trasferiment lill-Istat emittenti ta’ flejjes jew
proprjetà miksuba mill-esekuzzjoni (isem, kariga/grad, nru tat-tel., nru tal-fax, u, meta
diponibbli, e-mail)

(ë) Awtorità kompetenti għall-esekuzzjoni tal-ordni ta’ konfiska fl-Istat emittenti (jekk l-
awtorità hija differenti mill-Qorti taħt il-punt (b)):

Isem uffiëjali:
...............................................................................................................................................

Indirizz: ................................................................................................................................
...............................................................................................................................................

Nru tat-Tel.: (kodiëi tal-pajjiŜ) (kodiëi taŜ-Ŝona/tal-belt) ......................................................

Nru tal-Fax (kodiëi tal-pajjiŜ) (kodiëi taŜ-Ŝona/tal-belt) .......................................................

E-mail (fejn disponibbli) .......................................................................................................

Lingwi li huwa possibli tikkomunika bihom mal-awtorità kompetenti mill-esekuzzjoni:
...............................................................................................................................................

Dettalji tal-persuna/i li għandha/għandhom tiāi/ji āu kuntattjata/i biex tinkiseb
informazzjoni addizzjonali għall-finijiet tal-esekuzzjoni tal-ordni ta’ konfiska jew, fejn
applikabbli, għall-finijiet tal-esekuzzjoni ta’ ordni ta’ konfiska trasmessa lil Ŝewā Stati
eŜekuturi jew aktar, jew għall-finijiet tat-trasferiment lill-Istat emittenti ta’ flus jew
proprjetà miksuba mill-eŜekuzzjoni (isem, kariga/grad, nru. tat-tel., nru. tal-fax, u, meta
disponibbli, e-mail)
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* ĀU L 196, 2.8.2003, p.45.

(d) Fejn awtorità ëentrali āiet mogħtija r-responsabbiltà għat-trasmissjoni amministrattiva u r-
riëeviment ta’ ordnijiet ta’ konfiska fl-Istat emittenti:

Isem tal-awtorità ëentrali: .....................................................................................................

Persuna ta’ kuntatt, jekk applikabbli (kariga/grad u isem): ...................................................
...............................................................................................................................................

Indirizz: ................................................................................................................................
...............................................................................................................................................

Referenza tal-fajl ..................................................................................................................

Nru. tat-Tel.: (kodiëi tal-pajjiŜ) (kodiëi taŜ-Ŝona/tal-belt) .....................................................

Nru. tal-Fax: (kodiëi tal-pajjiŜ) (kodiëi taŜ-Ŝona/tal-belt) .....................................................

E-mail (fejn disponibbli) .......................................................................................................

(e) Awtorità jew awtoritajiet li jistgħu jiāu kuntattjati (fil-kaŜ fejn il-punt (ë) u/jew (d) āie/āew
mimli(ja):

� L-awtorità msemmija taħt il-punt (b)

Tista’ tiāi kuntattjata għal mistoqsijiet dwar: ........................................................................

� L-awtorità msemmija taħt il-punt (ë)

Tista’ tiāi kuntattjata għal mistoqsijiet dwar: ........................................................................

� L-awtorità msemmija taħt il-punt (d)

Tista’ tiāi kuntattjata għal mistoqsijiet dwar: ........................................................................

(f) Fejn l-ordni ta’ konfisa tkun segwitu għal ordni ta’ ffriŜar trasmess lill-Istat eŜekutur skont
id-DeëiŜjoni Kwadru tal-Kunsill 2003/577/ĀAI tat-22 ta’ Lulju 2003 dwar it-twettiq fl-Unjoni
Ewropea tal-mandati li jiffriŜaw xi proprjetà jew xi evidenza*, jipprovdi informazzjoni rilevanti
biex tiāi identifikata l-ordni ta’ ffriŜar (id-dati tal-ħruā u tat-trasmissjoni tal-ordni ta’ ffriŜar, l-
awtorità li lilha kienet trasmessa, in-numru ta’ referenza jekk disponibbli):
............................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................

(g) Fejn l-ordni ta’ konfiska āiet tramsessa lil iktar minn Stat eŜekutur wieħed, ipprovdi l-
informazzjoni li āejja:

1. L-ordni ta’ konfiska āiet trasmessa lill-Istat(i) eŜekutur(i) l-oħra li āejjin (pajjiŜ u
awtorità):

.....................................................................................................................................

2. L-ordni ta’ konfiska āiet trasmessa lil aktar minn Stat eŜekutur wieħed għar-raāuni li
āejja (immarka l-kaxxa rilevanti):
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2.1. Fejn l-ordni ta’ konfiska tikkonëerna partita waħda jew aktar ta’ proprjetà:

Partiti speëifi ëi differenti ta’ proprjetà koperti mill-ordni ta’ konfiska huma mifhuma
li jinsabu fi Stati eŜekutur differenti.

Il-konfiska ta’ partita speëifika ta’ proprjetà tinvolvi azzjoni f’aktar minn Stat
eŜekutur wieħed.

Partita speëifika ta’ proprjetà koperta mill-ordni ta’ konfiska hi mifhuma li tinsab fi
Stat eŜekutur speëifikat wieħed jew aktar.

2.2. Meta l-ordni ta’ konfiska tikkonëerna ammont ta’ flus:

Il-proprjetà kkonëernata ma āietx iffri Ŝata taħt id-DeëiŜjoni Kwadru 2003/577/ĀAI
tat-22 ta’ Lulju 2003 dwar it-twettiq fl-Unjoni Ewropea tal-mandati li jiffriŜaw xi
proprjetà jew xi evidenza.

Il-valur tal-proprjetà li tista’ tiāi kkonfiskata fl-Istat emittenti u kwalunkwe Stat
eŜekutur x'aktarx ma jkunx biŜŜejjed għall-eŜekuzzjoni tal-ammont sħiħ kopert mill-
ordni ta’ konfiska.

Raāuni(jiet) oħra (iridu jiāu speëifikati):

.....................................................................................................................................
....................................................................................................................................

(h) Informazzjoni dwar il-persuna fiŜika jew āuridika li għaliha nħarāet l-ordni ta’ konfiska:

1. Fil-kaŜ ta’ persuna fiŜika:

Kunjom: ......................................................................................................................

Isem/ismijiet: ..............................................................................................................

Kunjom ta’ xebba, (fejn applikabbli): .........................................................................

Psewdonimi, (fejn applikabbli): ..................................................................................

Sess: ............................................................................................................................

Nazzjonalità: ...............................................................................................................

Numru tal-karta tal-identità jew numru tas-sigurtà soëjali (meta huma disponibbli): ..

Data tat-twelid: ...........................................................................................................

Post tat-twelid: ............................................................................................................

L-aħħar indirizz magħruf: ...........................................................................................
....................................................................................................................................

Lingwa/i li l-persuna tifhem (jekk dan hu magħruf): ...................................................

1.1. Jekk l-ordni ta’ konfiska tikkonëerna ammont ta’ flus:

L-ordni ta’ konfiska tiāi trasmessa lill-Istat eŜekutur peress li (immarka l-kaxxa
rilevanti):

� (a) l-Istat emittenti għandu raāunijiet raāonevoli biex jemmen li l-persuna li
għaliha nħarāet l-ordni ta’ konfiska għandha proprjetà jew dħul fl-Istat
eŜekutur. śid l-informazzjoni li āejja:

Raāunijiet biex wieħed jemmen li l-persuna għandha proprjetà / dħul:
...........................................................................................................................

Deskrizzjoni tal-proprjetà tal-persuna / fonti ta’ dħul: ......................................
...........................................................................................................................

Post fejn tinsab il-proprjetà tal-persuna / fonti ta’ dħul (jekk magħruf, l-aħħar
post magħruf): ..................................................................................................
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* Fejn deëiŜjoni hija trasmessa lill-Istat ta’ eŜekuzzjoni minħabba li l-persuna āuridika li għaliha
nħarāet l-ordni ta’ konfiska għandha s-sede reāistrata tagħha f’dak l-Istat, in-numru ta’
Reāistrazzjoni u s-Sede reāistrata għandhom jiāu kompletati.

� (b) m’hemm l-ebda raāunijiet raāonevoli, kif imsemmi taħt (a), li jippermettu lill-
Istat emittenti li jiddetermina l-Istat Membru lil min tista’ tiāi mibgħuta l-
ordni ta’ konfiska, iŜda l-persuna li għaliha nħarāet l-ordni ta’ konfiska hija
normalment residenti fl-Istat eŜekutur. śid l-informazzjoni li āejja:

Residenza normali fl-Istat eŜekutur: .................................................................
...........................................................................................................................

1.2. Jekk l-ordni ta’ konfiska tikkonëerna partita/i speëifika/ëi ta’ proprjetà:

L-ordni ta’ konfiska tiāi trasmessa lill-Istat ta’ eŜekuzzjoni peress li (immarka l-
kaxxa rilevanti):

� (a) il-partita/i speëifika/ëi tal-proprjetà tinsab/jinsabu fl-Istat eŜekutur

(Ara l-punt (i))

� (b) l-Istat emittenti għandu raāunijiet raāonevoli biex jemmen li l-partita/i
speëifika/ëi tal-proprjetà kollha jew parti minnha/hom koperta/i mill-ordni ta’
konfiska tinsab/jinsabu fl-Istat eŜekutur. śid l-informazzjoni li āejja:

Raāunijiet biex wieħed jemmen li l-proprjetà tinsab fl-Istat eŜekutur:
...........................................................................................................................
...........................................................................................................................

� (ë) m’hemm l-ebda raāunijiet raāonevoli, kif imsemmi f’(b), li jippermettu lill-
Istat emittenti li jiddetermina l-Istat Membru li lilu tista’ tiāi mibgħuta l-ordni
ta’ konfiska, iŜda l-persuna li għaliha nħarāet l-ordni ta’ konfiska hija
normalment residenti fl-Istat eŜekutur. śid l-informazzjoni li āejja:

Residenza normali fl-Istat eŜekutur:
...........................................................................................................................
...........................................................................................................................

2. Fil-kaŜ ta’ persuna āuridika:

Isem: ...........................................................................................................................

Tip ta’ persuna āuridika: .............................................................................................

Numru ta’ reāistrazzjoni (jekk disponibbli)*: .............................................................

Sede reāistrata (jekk disponibbli)*: .............................................................................

Indirizz tal-persuna āuridika: ......................................................................................

2.1. Jekk l-ordni ta’ konfiska tikkonëerna ammont ta’ flus:

L-ordni ta’ konfiska hija trasmessa lill-Istat eŜekutur peress li (immarka l-kaxxa
rilevanti):

� (a) l-Istat emittenti għandu raāunijiet raāonevoli biex jemmen li l-persuna
āuridika li għaliha nħarāet l-ordni ta’ konfiska għandha proprjetà jew dħul fl-
Istat eŜekutur. śid l-informazzjoni li āejja:

Raāunijiet biex wieħed jemmen li l-persuna āuridika għandha proprjetà / dħul:
...........................................................................................................................

Deskrizzjoni tal-proprjetà tal-persuna āuridika / fonti ta’ dħul:
...........................................................................................................................

Post fejn tinsab il-proprjetà tal-persuna āuridika / fonti ta’ dħul (jekk mhux
magħruf, l-aħħar post magħruf):
...........................................................................................................................
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� (b) m’hemm l-ebda raāunijiet raāonevoli, kif imsemmi f’(a), li jippermettu lill-
Istat emittenti li jiddetermina l-Istat Membru li lilu tista’ tiāi mibgħuta l-ordni
ta’ konfiska, iŜda l-persuna āuridika li għaliha nħarāet l-ordni ta’ konfiska
għandha s-sede reāistrata tagħha fl-Istat eŜekutur. śid l-informazzjoni li āejja:

Sede reāistrata fl-Istat eŜekutur: .......................................................................
...........................................................................................................................

2.2. Jekk l-ordni ta’ konfiska tikkonëerna partita/i speëifika/ëi ta’ proprjetà:

L-ordni ta’ konfiska tiāi trasmessa lill-Istat eŜekutur peress li (immarka l-kaxxa
rilevanti):

� (a) il-partita/i speëifika/ëi tal-proprjetà tinsab/jinsabu fl-Istat eŜekutur

(Ara l-punt (i))

� (b) l-Istat emittenti għandu raāunijiet raāonevoli biex jemmen li l-partita/i
speëifika/ëi tal-proprjetà kollha jew parti minnha/hom koperta/i mill-ordni ta’
konfiska tinsab/jinsabu fl-Istat eŜekutur. śid l-informazzjoni li āejja:

Raāunijiet biex wieħed jemmen li l-partita/i speëifika/ëi tal-proprjetà tinsab fl-
Istat eŜekutur: ...................................................................................................
...........................................................................................................................

� (ë) m’hemm l-ebda raāunijiet raāonevoli, kif imsemmi f’(b), li jippermettu lill-
Istat emittenti li jiddetermina l-Istat Membru li lilu tista’ tiāi mibgħuta l-ordni
ta’ konfiska, iŜda l-persuna āuridika li għaliha nħarāet l-ordni ta’ konfiska
għandha s-sede tagħha fl-Istat eŜekutur. śid l-informazzjoni li āejja:

Sede reāistrata fl-Istat eŜekutur: .......................................................................
...........................................................................................................................

(i) L-ordni ta’ konfiska

L-ordni ta’ konfiska nħareā fi (data): ....................................................................................

L-ordni ta’ konfiska sar finali fi (data): .................................................................................

Numru ta’ referenza tal-ordni ta’ konfiska (jekk disponibbli): ..............................................

1. Informazzjoni dwar in-natura tal-ordni ta’ konfiska

1.1. Indika (billi timmarka l-kaxxa/i rilevanti) jekk l-ordni ta’ konfiska tikkonëerna:

� ammont ta’ flus

L-ammont għall-eŜekuzzjoni fl-Istat ta’ eŜekuzzjoni b’indikazzjoni tal-munita
(f’figuri u kliem): ........................................................................................................

L-ammont totali kopert mill-ordni ta' konfiska b’indikazzjoni tal-munita (f’figuri u
kliem): ........................................................................................................................

� partita/i speëifika/ëi ta’ proprjetà:

Deskrizzjoni tal-partita/i speëifika/ëi ta’ proprjetà: .....................................................

Post fejn tinsab/jinsabu l-partita/i speëifika/ëi ta’ proprjetà (jekk mhux magħruf, l-
aħħar post magħruf): ...................................................................................................
.....................................................................................................................................

Meta l-konfiska tal-partita/i speëifika/ëi ta’ proprjetà tinvolvi azzjoni f’aktar minn
Stat eŜekutur wieħed, deskrizzjoni tal-azzjoni li għandha tittieħed:
.....................................................................................................................................
.....................................................................................................................................

1.2. Il-Qorti ddeëidiet li l-proprjetà (immarka l-kaxxa/i rilevanti):
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� (i) hija r-rikavat minn reat, jew l-ekwivalenti tal-valur totali jew parti mill-valur ta’
tali rikavat,

� (ii)  tikkostitwixxi l-istrumentalitajiet ta’ tali reat,

� (iii) hija suāāetta għall-konfiska li tirriŜulta mill-applikazzjoni fl-Istat emittenti ta’
kwalunkwe mis-setgħat estiŜi ta’ konfiska kif speëifikati f’(a), (b) u (ë). Il-baŜi
għad-deëiŜjoni hija li l-Qorti, abbaŜi ta’ fatti speëifi ëi, hija konvinta bis-sħiħ li
l-proprjetà inkwistjoni āiet minn:

� (a) attivitajiet kriminali tal-persuna ħatja matul perijodu qabel ma nstabet
ħatja għar-reat konëernat li hija konsidrata bħala raāonevoli mill-Qorti fië-
ëirkostanzi tal-kaŜ partikolari,

� (b) attivitajiet kriminali simili tal-persuna ħatja matul perijodu qabel ma
nstabet ħatja għar-reat konëernat li hija konsidrata bħala raāonevoli mill-
Qorti fië-ëirkostanzi tal-kaŜ partikolari, jew

� (ë) l-attività kriminali tal-persuna ħatja, u āie stabbilit li l-valur tal-proprjetà
huwa sproporzjonat mad-dħul legali ta’ dik il-persuna

� (iv) tista’ tiāi konfiskata taħt kwalunkwe dispoŜizzjoni oħra relatata ma’ setgħat
estiŜi ta’ konfiska taħt il-li āi tal-Istat emittenti.

Jekk Ŝewā kategoriji ta’ konfiska jew iŜjed huma involuti, ipprovdi dettalji dwar liema
proprjetà hija konfiskata fir-rigward ta’ liema kategorija: .....................................................

2. Informazzjoni dwar ir-reat(i) li rriŜulta(w) fl-ordni ta’ konfiska

2.1. Sommarju tal-fatti u deskrizzjoni taë-ëirkostanzi li fihom ir-reat(i), li rriŜulta(w) fl-
ordni ta’ konfiska twettaq/qu, inkluŜ il-ħin u l-post
....................................................................................................................................
....................................................................................................................................
....................................................................................................................................

2.2. Natura u klassifikazzjoni legali tar-reat(i) li rriŜulta(w) fl-ordni ta’ konfiska u d-
dispoŜizzjoni statutorja applikabbli/l-kodiëi abbaŜi ta’ liema ttieħdet id-deëiŜjoni:
....................................................................................................................................
....................................................................................................................................
....................................................................................................................................

2.3. Jekk applikabbli, immarka wieħed minn dawn ir-reati jew iŜjed li għalih(om) ir-
reat(i) identifikat(i) taħt il-punt 2.2 hawn fuq jirrelata(w), jekk ir-reat(i) huwa/huma
punibbli fl-Istat emittenti b’sentenza ta’ ħabs ta’ perijodu massimu ta’ mill-inqas
tliet snin (immarka l-kaxxa/i rilevanti):

� parteëipazzjoni f’organizzazzjoni kriminali;

� terroriŜmu;

� traffikar ta’ bnedmin;

� sfruttament sesswali ta’ tfal u pornografija tat-tfal;

� traffikar illeëitu fi drogi narkotiëi u sustanzi psikotropiëi;

� traffikar illeëitu f’armi, munizzjoni u splussivi;

� korruzzjoni;

� frodi, inkluŜ dik li taffettwa l-interessi finanzjarji tal-Komunitajiet Ewropej fit-
tifsira tal-Konvenzjoni tas-26 ta’ Lulju 1995 dwar il-protezzjoni tal-interessi
finanzjarji tal-Komunitajiet Ewropej;

� laundering ta’ flus li āejjin minn atti kriminali;

� falsifikar ta’ muniti, inkluŜa l-euro;

� reati konnessi mal-informatika;

� reati ambjentali, inkluŜ it-traffikar illeëitu fi speëi ta’ annimali li huma fil-
perikolu li jinqerdu u fi speëi u varjetajiet ta' pjanti li huma fil-perikolu li
jinqerdu;
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� faëilitazzjoni ta’ dħul u residenza mhux awtorizzata;

� qtil, offiŜi gravi fuq il-persuna;

� kummerë illeëitu ta’ organi u tessuti umani;

� ħtif ta’ persuni, Ŝamma illegali u ħtif ta’ ostaāāi;

� razziŜmu u ksenofobija;

� serq organizzat jew bl-uŜu ta’ armi;

� traffikar illeëitu ta’ beni kulturali, inkluŜ antikitajiet u xogħlijiet tal-arti;

� frodi;

� intrigi ta’ qerq u estorsjoni;

� falsifikazzjoni u piraterija ta’ prodotti;

� falsifikazzjoni ta’ dokumenti amministrattivi u t-traffikar fihom;

� falsifikazzjoni ta’ mezzi ta’ pagament;

� traffikar illeëitu f'sustanzi ormonali u affarijiet oħra li jippromwovu l-iŜvilupp;

� traffikar illeëitu f’materjali nukleari jew radjuattivi;

� traffikar f’vetturi misruqa;

� stupru;

� ħruq volontarju;

� reati li huma fil-kompetenza tal-Qorti Kriminali Internazzjonali;

� qbid illegali ta’ ināenji tal-ajru/bastimenti;

� sabotaāā.

2.4. Sal-punt li r-reat(i) li rriŜulta(w) fl-ordni ta’ konfiska identifikat(i) taħt il-punt 2.2
mhux/mhumiex kopert(i) mill-punt 2.3, agħti deskrizzjoni sħiħa tar-reat(i)
konëernat(i) (din għandha tkopri l-attività kriminali involuta nnifisha (kuntrarjament
per eŜempju għal klassifikazzjonijiet legali):
....................................................................................................................................
....................................................................................................................................
....................................................................................................................................

(j) Proëeduri li rriŜultaw fl-ordni ta’ konfiska

Indika jekk il-persuna dehritx personalment fil-kawŜa li tirriŜulta fl-ordni ta’ konfiska:

1. � Iva, il-persuna dehret personalment fil-kawŜa li tirriŜulta fl-ordni ta’ konfiska.

2. � Le, il-persuna ma dehritx personalment fil-kawŜa li tirriŜulta fl-ordni ta’
konfiska.

3. � Jekk immarkajt il-kaxxa fil-punt 2, jekk jogħābok ikkonferma l-eŜistenza ta’
wieħed minn dawn li āejjin:

� 3.1a il-persuna kienet ikkonvokata personalment .................. jum/xahar/sena)
u għaldaqstant infurmata bid-data u l-post skedati tal-kawŜa li rriŜultaw
fl-ordni ta’ konfiska u kienet infurmata li tista’ tingħata deëiŜjoni jekk hi
ma tidhirx għall-kawŜa;

JEW

� 3.1b il-persuna ma kenitx ikkonvokata personalment iŜda b’mezzi oħrajn
realment irëeviet l-informazzjoni uffiëjali tad-data u l-post skedati tal-
kawŜa li rriŜultat fl-ordni ta’ konfiska, b’tali mod li āie stabbilit
inekwivokabbilment li hi kienet konxja mill-kawŜa skedata, u kienet
infurmata li tista’ tingħata deëiŜjoni jekk hija ma tidhirx għall-kawŜa;

JEW

VER|JONI ELETTRONIKA



B 5409

� 3.2. konxja mill-kawŜa skedata, il-persuna kienet tat mandat lill-konsulent
legali, li kien jew appuntat mill-persuna konëernata jew mill-Istat, biex
jiddefendiha fil-kawŜa, u kienet fil-fatt āiet difiŜa minn dak il-konsulent
fil-kawŜa;

JEW

� 3.3. il-persuna kienet innotifikata bl-ordni ta’ konfiska fi ............ (jum/xahar/
sena) u kienet infurmata espressament dwar id-dritt għal kawŜa mill-ādid
jew appell, li fihom il-persuna għandha d-dritt li tipparteëipa u li
jippermetti li jiāu eŜaminati mill-ādid il-merti tal-kaŜ, inkluŜa evidenza
ādida, u li jistgħu jwasslu biex tinbidel id-deëiŜjoni oriāinali, u

� il-persuna ddikjarat espressament li hija ma tikkontestax id-
deëiŜjoni;

JEW

� il-persuna ma talbitx kawŜa mill-ādid jew appell fil-perijodu ta’
Ŝmien applikabbli.

4. Jekk immarkajt il-kaxxa taħt il-punti 3.1b, 3.2 jew 3.3 fuq, jekk jogħābok ipprovdi
informazzjoni dwar kif āiet sodisfatta l-kondizzjoni rilevanti:
.....................................................................................................................................
.....................................................................................................................................
.....................................................................................................................................

(k) KonverŜjoni u trasferiment ta’ proprjetà

1. Jekk it-talba għal konfiska tikkonëerna partita speëifika ta’ proprjetà, iddikjara jekk
l-Istat emittenti jippermettix li l-konfiska fl-Istat eŜekutur tieħu l-forma ta’ ħtieāa li
titħallas somma ta’ flus li tikkorrispondi mal-valur tal-proprjetà.

� iva

� le

2. Jekk l-ordni ta’ konfiska tikkonëerna ammont ta’ flus, iddikjara jekk proprjetà oħra
għajr flus miksuba mill-eŜekuzzjoni tal-ordni ta’ konfiska tistax tiāi trasferita lill-
Istat emittenti:

� iva

� le

(l) Mi Ŝuri alternattivi, inkluŜ sanzjonijiet ta’ kustodja

1. Iddikjara jekk l-Istat emittenti jippermettix lill-Istat ta’ eŜekuzzjoni li japplika
miŜuri alternattivi f ’kaŜ li mhux possibbli li tiāi infurzata l-ordni ta’ konfiska,
totalment jew parzjalment:

� iva

� le

2. Jekk iva, iddikjara liema sanzjonijiet jistgħu jiāu applikati (natura tas-sanzjonijiet,
livell massimu tas-sanzjonijiet):

� Kustodja. Perijodu massimu: ..............................................................................

� Servizz komunitarju (jew l-ekwivalenti). Perijodu massimu: ..............................

� Sanzjonijiet oħra. (Deskrizzjoni):
.............................................................................................................................
.............................................................................................................................
.............................................................................................................................
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Skeda 3

(Regolament 3)

Stati Membri tal-Unjoni Ewropea

L-Awstrija Id-Danimarka

Il-Finlandja Il-Latvja

Il-Lussemburgu L-Olanda

Il-Polonja Il-Portugall

Ir-Repubblika êeka Ir-Rumanija

Is-Slovenja Spanja

L-Ungerija

(m) êirkostanzi oħra rilevanti għall-kaŜ (informazzjoni fakultattiva):
...............................................................................................................................................
...............................................................................................................................................

(n) L-ordni ta’ konfiska hija mehmuŜa maë-ëertifikat.

Firma tal-awtorità li qed toħroā ië-ëertifikat u/jew ir-rappreŜentant tagħha li tiëëertifika li
l-kontenut taë-ëertifikat huwa preëiŜ: ....................................................................................

Isem: .....................................................................................................................................

Kariga (titlu/grad): ................................................................................................................

Data: .....................................................................................................................................

Timbru uffiëjali (jekk disponibbli)
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Skeda 4

(Regolament 2)

DeëiŜjoni Kwadru tal-Kunsill 2005/212/ĀAI tal- 24 ta’ Frar 2005 dwar il-
Konfiska ta’ Rikavati, Mezzi Strumentali u Proprjetà Konnessi mal-Kriminalità

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA,

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea u partikolarment l-
Artikoli 29, 31(1)(ë) u 34(2)(b) tiegħu,

Wara li kkunsidra l-inizjattiva tar-Renju tad-Danimarka [1],

Wara li kkunsidra l-Opinjoni tal-Parlament Ewropew,

Billi:

(1) L-għan ewlieni tal-kriminalità organizzata transkonfinali huwa l-
gwadann finanzjarju. Għalhekk, sabiex ikun effikaëi, kwalunkwe tentattiv
sabiex tali kriminalità tiāi prevenuta u miāāielda għandu jiffoka fuq it-
traëëar, l-iffriŜar, il-qbid u l-konfiska tar-rikavati tal-kriminalità.
Madankollu, dan ikun diffiëli, inter alia, minħabba differenzi bejn il-liāijiet
tal-Istati Membri f’dan il-qasam.

(2) Fil-konkluŜjonijiet tal-Kunsill Ewropew ta’ Vjenna ta’ Diëembru
1998, il-Kunsill Ewropew għamel sejħa għal tisħiħ tal-isforzi tal-UE sabiex
tiāi miāāielda l-kriminalità organizzata skont pjan ta’ azzjoni dwar l-aħjar
mod ta’ implimentazzjoni tad-dispoŜizzjonijiet tat-Trattat ta’ Amsterdam
dwar spazju ta’ libertà, sigurtà u āustizzja [2].

(3) Skont il-paragrafu 50(b) tal-Pjan ta’ Azzjoni ta’ Vjenna, fi Ŝmien
ħames snin mid-dħul fis-seħħ tat-Trattat ta’ Amsterdam, id-dispoŜizzjonijiet
nazzjonali li jiggvernaw il-qbid u l-konfiska tar-rikavati tal-kriminalità
għandhom jiāu mtejba u approssimati fejn meħtieā, b’kont meħud tad-
drittijiet tat-terzi bona fide.

(4) Il-paragrafu 51 tal-konkluŜjonijiet tal-Kunsill Ewropew ta’
Tampere tal-15 u s-16 ta’ Ottubru 1999 jisħaq li l-money laundering jinsab
fil-qalba proprja tal-kriminalità organizzata, u li għandu jinqered kull fejn
iseħħ u li l-Kunsill Ewropew huwa determinat jiŜgura li jittieħdu passi
konkreti sabiex jiāu traëëati, iffriŜati, maqbuda u konfiskati r-rikavati tal-
kriminalità. Il-Kunsill Ewropew isejjaħ ukoll, fil-paragrafu 55, għall-
approssimazzjoni tal-liāi u l-proëedura kriminali fir-rigward tal-money
laundering (per eŜempju, dwar it-traëëar, l-iffriŜar u l-konfiska ta’ fondi).

(5) Skont ir-Rakkomandazzjoni 19 fil-Pjan ta’ Azzjoni tal-2000
intitolat "Il-prevenzjoni u l-kontroll tal-kriminalità organizzata: strateāija tal-
Unjoni Ewropea għall-bidu tal-millennju l-ādid", li āie approvat mill-Kunsill
fis-27 ta’ Marzu 2000 [3], għandu jsir eŜami tal-possibbiltà tal-ħtieāa ta’
strument li, b’kont meħud tal-aqwa prattika fl-Istati Membri u bir-rispett
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dovut għall-prinëipji legali fundamentali, jintroduëi l-possibbiltà li tiāi
mitigata, skont il-liāi kriminali, ëivili jew fiskali, skont il-kaŜ, l-oneru tal-
prova dwar id-derivazzjoni tal-assi fil-pussess ta’ persuna kundannata għal
reat konness mal-kriminalità organizzata.

(6) Skont l-Artikolu 12, dwar il-konfiska u l-qbid, tal-Konvenzjoni
tan-NU tat-12 ta’ Diëembru 2000 kontra l-Kriminalità Organizzata
Transnazzjonali, il-Partijiet jistgħu jikkunsidraw il-possibbiltà tar-rekwiŜit li
l-awtur tar-reat juri l-oriāini legali ta’ rikavati preŜunti tal-kriminalità jew ta’
proprjetà oħra soāāetta għal konfiska, safejn tali rekwiŜit huwa konsistenti
mal-prinëipji tal-li āi domestika tagħhom u man-natura tal-proëedimenti
āudizzjarji.

(7) L-Istati Membri kollha rratifikaw il-Konvenzjoni tal-Kunsill tal-
Ewropa tat-8 ta’ Novembru 1990 dwar il-Laundering, Tfittxija, Qbid u
Konfiska tar-Rikavati tal-Kriminalità. Xi Stati Membri preŜentaw
dikjarazzjonijiet fir-rigward tal-Artikolu 2 tal-Konvenzjoni dwar il-konfiska
sabiex ikunu obbligati jikkonfiskaw rikavati biss minn numru ta’ reati
speëifikati.

(8) Id-DeëiŜjoni Kwadru tal-Kunsill 2001/500/JHA [4] tas-26 ta’
Āunju 2001 tistabbilixxi dispoŜizzjonijiet dwar il-money laundering, l-
identifikazzjoni, it-traëëar, l-iffriŜar, il-qbid u l-konfiska ta’ mezzi
strumentali u rikavati tal-kriminalità. Taħt dik id-DeëiŜjoni Kwadru, l-Istati
Membri huma obbligati wkoll li la jagħmlu u lanqas jappoāāaw riŜervi fir-
rigward tad-dispoŜizzjonijiet tal-Konvenzjoni tal-Kunsill tal-Ewropa dwar il-
konfiska, sakemm ir-reat ikun wieħed punibbli bi priāunerija jew b’ordni ta’
detenzjoni għal Ŝmien massimu ta’ iŜjed minn sena.

(9) L-istrumenti eŜistenti f’dan il-qasam ma kisbux suffiëentement
koperazzjoni transkonfinali effikaëi fir-rigward tal-konfiska minħabba li
għad hemm numru ta’ Stati Membri li ma jistgħux jikkonfiskaw ir-rikavati
tar-reati kollha punibbli bi priāunerija għal iŜjed minn sena.

(10) L-għan ta’ din id-DeëiŜjoni Kwadru huwa li jiāi Ŝgurat li l-Istati
Membri kollha jkollhom regoli effikaëi li jiggvernaw il-konfiska ta’ rikavati
tal-kriminalità, inter alia fir-rigward tal-oneru tal-prova dwar id-derivazzjoni
tal-assi fil-pussess tal-persuna kkundannata għal reat konness mal-
kriminalità organizzata. Din id-DeëiŜjoni Kwadru hija marbuta ma’ abbozz
DaniŜ ta’ DeëiŜjoni Kwadru dwar ir-rikonoxximent reëiproku fi ħdan l-
Unjoni Ewropea ta’ deëiŜjonijiet li jikkonëernaw il-konfiska ta’ rikavati tal-
kriminalità u l-kondiviŜjoni ta’ assi, li qed jiāi preŜentat fl-istess waqt.

(11) Din id-DeëiŜjoni Kwadru ma timpedix Stat Membru milli
japplika l-prinëipji fundamentali tiegħu konnessi mad-dritt ta’ proëess āust,
b’mod partikolari l-preŜunzjoni tal-innoëenza, id-drittijiet ta’ proprjetà, il-
libertà ta’ assoëazzjoni, il-libertà tal-istampa u l-libertà tal-espressjoni
f’medja oħra,

ADOTTA DIN ID-DEêIśJONI KWADRU:
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Artikolu 1

Definizzjonijiet

Għall-finijiet ta’ din id-DeëiŜjoni Kwadru:

- "rikavati" tfisser kwalunkwe vantaāā ekonomiku minn reati kriminali.
Dawn jistgħu jikkonsistu minn kwalunkwe forma ta’ proprjetà kif definita fl-inëiŜ
li āej,

- "proprjetà" tinkludi proprjetà ta’ kwalunkwe deskrizzjoni, kemm jekk
korporali jew mhux korporali, kemm mobbli jew immobbli, u d-dokumenti jew l-
istrumenti legali li juru t-titolu għal tali proprjetà jew l-interess fiha,

- "mezzi strumentali" tfisser kwalunkwe proprjetà wŜata jew intiŜa li tiāi
wŜata, bi kwalunkwe mod, kompletament jew parzjalment, sabiex jiāi mwettaq
reat kriminali jew jiāu mwettqa reati kriminali,

- "konfiska" tfisser penali jew miŜura, ordnata minn qorti b’segwitu għal
proëedimenti fir-rigward ta’ reat kriminali jew reati kriminali, li jirri Ŝultaw fil-
privazzjoni finali ta’ proprjetà,

- "persuna āuridika" tfisser kwalunkwe entità li għandha tali status skont
il-li āi nazzjonali applikabbli, għajr għal Stati jew korpi pubbliëi oħra fl-eŜerëizzju
tal-awtorità tal-Istat u għal organizzazzjonijiet internazzjonali pubbliëi.

Artikolu 2

Konfiska

1. Kull Stat Membru għandu jieħu l-miŜuri neëessarji sabiex ikun jista’
jikkonfiska, kompletament jew parzjalment, mezzi strumentali u rikavati ta’ reati
kriminali punibbli bi priāunerija għal Ŝmien ta’ iŜjed minn sena, jew bil-
privazzjoni ta’ proprjetà ta’ valur korrispondenti għal tali rikavati.

2. Fir-rigward ta’ reati fiskali, l-Istati Membri jistgħu juŜaw proëeduri
oħra barra l-proëeduri kriminali sabiex jipprivaw lill-awtur tar-reat mir-rikavati
tar-reat.

Artikolu 3

Setgħat estiŜi ta’ konfiska

1. Kull Stat Membru għandu bħala minimu jadotta l-miŜuri meħtieāa
sabiex ikun jista’, skont ië-ëirkostanzi msemmija fil-paragrafu 2, jikkonfiska,
kompletament jew parzjalment, proprjetà li tappartjeni lil persuna kundannata għal
reat

(a) li sar fi ħdan il-qafas ta’ organizzazzjoni kriminali kif definita fl-
Azzjoni Konāunta 98/733/JHI tal-21 ta’ Diëembru 1998 dwar il-punibbiltà,
bħala reat kriminali, tal-parteëipazzjoni f’organizzazzjoni kriminali fl-Istati
Membri tal-Unjoni Ewropea [5], meta r-reat ikun kopert:
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- mid-DeëiŜjoni Kwadru tal-Kunsill 2000/383/JHA tad-29
ta’ Mejju 2000 dwar it-tisħiħ tal-protezzjoni permezz ta’ pieni kriminali
u sanzjonijiet oħra kontra l-falsifikazzjoni f’konnessjoni mal-
introduzzjoni tal-euro [6],

- mid-DeëiŜjoni Kwadru tal-Kunsill 2001/500/JHA tas-26
ta’ Āunju 2001 dwar il-money laundering, l-identifikazzjoni, it-traëëar,
l-iffri Ŝar, il-qbid u l-konfiska tal-mezzi strumentali u l-qligħ mill-
kriminalità [7],

- mid-DeëiŜjoni Kwadru tal-Kunsill 2002/629/JHA tad-19
ta’ Lulju 2002 dwar il-ālieda kontra t-traffikar tal-bnedmin [8],

- mid-DeëiŜjoni Kwadru tal-Kunsill 2002/946/JHA tad-28
ta’ Novembru 2002 dwar it-tisħiħ tal-qafas penali sabiex ikun impedut
it-tħaffif tad-dħul, tat-transitu u tar-residenza mhux awtorizzati [9],

- mid-DeëiŜjoni Kwadru tal-Kunsill 2004/68/JHA tat- 22 ta’
Diëembru 2003 dwar il-ālieda kontra l-isfruttament sesswali tat-tfal u l-
pornografija bit-tfal [10],

- mid-DeëiŜjoni Kwadru tal-Kunsill 2004/757/JHA tal-25
ta’ Ottubru 2004 li tistabbilixxi d-dispoŜizzjonijiet minimi dwar l-
elementi kostitwenti tar-reat u l-pieni kriminali fil-qasam tat-traffikar
illegali tad-droga [11],

(b) li hu kopert mid-DeëiŜjoni Kwadru tal-Kunsill 2002/475/JHA tat-
13 ta’ Āunju 2002 dwar il-ālieda kontra t-terroriŜmu [12],

sakemm ir-reati skont id-DeëiŜjonijiet Kwadru msemmija hawn fuq

- fir-rigward ta’ reati minbarra l-money laundering, huma punibbli
b’pieni massimi kriminali ta’ priāunerija mill-inqas bejn ħames u għaxar
snin,

- fir-rigward tal-money laundering, huma punibbli b’pieni massimi
kriminali ta’ priāunerija ta’ mill-inqas erba’ snin,

u r-reat huwa ta’ tali natura li jista’ jiāāenera qligħ finanzjarju.

2. Kull Stat Membru għandu jieħu l-miŜuri neëessarji sabiex jippermetti l-
konfiska skont dan l-Artikolu mill-inqas:

(a) fejn qorti nazzjonali, abbaŜi ta’ fatti speëifi ëi, hija konvinta bis-
sħiħ li l-proprjetà inkwistjoni āiet minn attivitajiet kriminali tal-persuna
kundannata matul perjodu qabel il-kundanna għar-reat imsemmi fil-paragrafu
1 li huwa meqjus raāonevoli mill-qorti fië-ëirkostanzi tal-kaŜ partikolari,
jew,

(b) fejn qorti nazzjonali, abbaŜi ta’ fatti speëifi ëi, hija konvinta bis-
sħiħ li l-proprjetà inkwistjoni āiet minn attivitajiet kriminali simili tal-
persuna kkundannata matul perjodu qabel il-kundanna għar-reat imsemmi fil-
paragrafu 1 li huwa meqjus raāonevoli mill-qorti fië-ëirkostanzi tal-kaŜ
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partikolari, jew,

(ë) fejn jiāi stabbilit li l-valur tal-proprjetà huwa sproporzjonat għad-
dħul legali tal-persuna kundannata u qorti nazzjonali, abbaŜi ta’ fatti
speëifi ëi, hija konvinta bis-sħiħ li l-proprjetà inkwistjoni āiet mill-attività
kriminali ta’ dik il-persuna kundannata.

3. Kull Stat Membru jista’ wkoll jikkunsidra jadotta l-miŜuri neëessarji
sabiex ikun jista’ jikkonfiska, skont il-kondizzjonijiet stabbiliti fil-paragrafi 1 u 2,
kompletament jew parzjalment, proprjetà akkwistata mill-qraba l-aktar qrib il-
persuna konëernata u proprjetà trasferita lil xi persuna āuridika li fir-rigward
tagħha l-persuna konëernata - li taāixxi weħidha jew flimkien mal-qraba l-aktar
viëini - għandha influwenza ta’ kontroll. L-istess għandu japplika jekk il-persuna
konëernata tirëievi parti sinifikanti tad-dħul tal-persuna āuridika.

4. L-Istati Membri jistgħu juŜaw proëeduri oħra barra l-proëeduri
kriminali sabiex jipprivaw lill-awtur mill-proprjetà inkwistjoni.

Artikolu 4

Rimedji legali

Kull Stat Membru għandu jieħu l-miŜuri neëessarji sabiex jiŜgura li l-partijiet
interessati milquta mill-miŜuri taħt l-Artikoli 2 u 3 jkollhom rimedji legali effikaëi
sabiex jippreŜervaw id-drittijiet tagħhom.

Artikolu 5

Protezzjoni

Din id-DeëiŜjoni Kwadru ma għandhiex ikollha l-effett li tbiddel l-obbligu
tar-rispett tad-drittijiet fundamentali u tal-prinëipji fundamentali, inkluŜa
partikolarment il-preŜunzjoni tal-innoëenza kif affermata fl-Artikolu 6 tat-Trattat
dwar l-Unjoni Ewropea.

Artikolu 6

Implimentazzjoni

1. L-Istati Membri għandhom jadottaw il-miŜuri neëessarji biex
jikkonformaw ma’ din id-DeëiŜjoni Kwadru sal-15 ta’ Marzu 2007.

2. L-Istati Membri għandhom jibagħtu lis-Segretarjat Āenerali tal-Kunsill
u lill-Kummissjoni, sal-15 ta’ Marzu 2007, it-test tad-dispoŜizzjonijiet li
jittrasponu fil-liāi nazzjonali tagħhom l-obbligi imposti fuqhom b’din id-DeëiŜjoni
Kwadru. Il-Kunsill għandu jivvaluta, skont rapport magħmul abbaŜi ta’ din l-
informazzjoni u ta’ rapport bil-miktub mill-Kummissjoni, sal-15 ta’ Āunju 2007,
safejn l-Istati Membri ħadu l-miŜuri neëessarji sabiex jikkonformaw ma’ din id-
DeëiŜjoni Kwadru.
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Artikolu 7

Dħul fis-seħħ

Din id-DeëiŜjoni Kwadru għanda tidħol fis-seħħ fil-jum li fih ti āi publikata
fil-Āurnal Uffiëjali tal-Unjoni Ewropea.

Magħmula fi Brussel, nhar il- 24 ta’ Frar 2005.

Għall-Kunsill

Il-President

N. Schmit

---------------------------------------
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